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Введение 

В последнее время вопросы исследования се-

мантических особенностей когнитивной метафоры 

становятся все более актуальными в научных 

изысканиях. Исследования отечественных и зару-

бежных лингвистов семантической структуриро-

ванности когнитивной метафоры, доказывают 

способность метафоры, благодаря структурной 

целостности, находить свое выражение в явлени-

ях, которые не могут получить полного объясне-

ния при изолированном рассмотрении, а также 

формировать новые концепты, возводить аб-

страктные понятия к более конкретному содержа-

нию. 

В рамках данной статьи ставится цель рас-

смотреть на примере анализа англоязычных поли-

тических текстов структурно-семантические осо-

бенности когнитивной метафоры, как главного 

средства, воздействующего на процессы познания 

и осмысления окружающей действительности. 

Данная цель обусловила постановку следую-

щих задач: 

-теоретическое описание и трактовка «полити-

ческий дискурс»; «когнитивная метафора»; 

-теоретическое и практическое описание струк-

турно-семантических особенностей  когнитивной 

метафоры»; 

Материалы и методы исследований 

Материалом для практической основы иссле-

дования послужил текст выступления Премьер-

министра Великобритании Терезы Мэй. 

Для решения поставленных задач в работе 

применяются методы 

анализа и синтеза, метод сплошной выборки, 

структурно-описательный и лингвостилистиче-

ский метод. 

Анализ теоретической литературы говорит о 

многозначности феномена «дискурс» и об отсут-

ствии в научном пространстве единого определе-

ния понятия данного феномена. Термин «дискурс» 

в переводе с французского языка обозначает 

«речь» или «текст». 

Основателем теории дискурса является выда-

ющийся французский лингвист Эмиль Бенвенист, 

определяющий дискурс как «речь, присваиваемую 

говорящим» [3, с. 292]. Ученый указывает на зна-

чимость понятия самого контекста в дискурсе и 

понимает под термином «дискурс» обоснование, 

интерпретацию позиции спикера в высказывании. 

В последнее время в российской науке интерес 

к вопросам политлингвистики постоянно растет. 

Следует отметить, что мнения языковедов по по-

воду предмета политической лингвистики суще-

ственно расходятся. 

А.Н. Баранов предметом исследования этого 

направления считает единство дискурсивных 

практик, которая определяется как «совокупность 

всех речевых актов, используемых в политических 

дискуссиях и формирующих конкретную тематику 

политической коммуникации» [2, с. 108]. Ученый 

использует понятие «политический дискурс» в 

самом широком смысле, то есть, как комплексное 

изучение сложного многогранного феномена язы-

кового общения. 

Как подчеркивает Е.И. Шейгал, «политлингви-

стика имеет междисциплинарный характер: в ней 

соединяются достижения риторики, стилистики, 

лингвистики текста, социолингвистики, когнитив-

ной лингвистики» [8, с. 7]. Она подчеркивает, что 

именно средства массовой информации служат 

своеобразным «мостом» между народом и вла-

стью. По ее словам, «СМИ являются посредником 

между политиками и народом» [8, с. 81]. 

Не противореча мнению ученого, можно пред-

положить, что политический дискурс является 

коммуникативным явлением, обладающим значи-

тельным ресурсом для формирования обществен-

ного мнения. 

Российский ученый А.П. Чудинов обращает 

внимание на факт, что важнейшим постулатом 

политического дискурса является  коммуникация, 

которая определяется лингвистами как «речевая 

деятельность, ориентированная на пропаганду тех 

или иных идей, эмоциональное воздействие на 

граждан страны и побуждение их к политическим 

действиям» [6, с. 7]. 

Отечественные исследователи акцентируют 

внимание на том, что метафора обладает способ-

ностью расширять смысловой потенциал текста. 

Так, Дж.М. Дреева и Т.А Болатов указывают, что, 

помимо экспрессивно-эмоциональной функции, 

когнитивные метафоры выполняют функцию «ак-

тивизации сознания слушателей, создания допол-

нительных смыслов и ассоциаций» [4, с. 67]. 

Представленные определения политического 

дискурса свидетельствуют о том, что дискурс не 

ограничен текстом, он открыт по отношению к 

контекстуальному понятийному аппарату, вклю-

чающему также семантические особенности соци-

ального контекста и способствующему принятию 

общественностью максимально согласованных 

политических решений в условиях политического 

плюрализма, допускающего множественность 

мнений, взглядов, позиций, отражающих много-

образие интересов различных групп общества. 

С целью проведения исследования структурно-

семантических особенностей когнитивной мета-

форы в рамках политического дискурса обратимся 
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к выступлению британского политического деяте-

ля Терезы Мэй. 

Сущность когнитивной метафоры заключается 

в том, что она создает семантически разветвлен-

ный язык эмоций, состоящий из разных компонен-

тов, но направленных на семантическое сближе-

ние. 

Основоположники теории концептуальной ме-

тафоры, ученые Дж. Лакофф и М. Джонсон в сво-

ей работе «Метафоры, которыми мы живем» от-

мечают, что «концептуальная система играет цен-

тральную роль в определении реалий повседнев-

ной жизни» [5, с. 25]. Из сказанного следует, что 

когнитивная метафора призвана отражать специ-

фику человеческого мышления, и рассматривается 

как связующее звено между семантическими ком-

понентами чаще всего абстрактных понятий с 

привычными явлениями. 

Лингвисты Дж. Лакофф и М. Джонсон 

разделили их на три группы: 

ориентационная метафора, онтологическая 

метафора и структурная метафора. Метафоры 

ориентации означают, что образы, создающиеся в 

подсознании, имеют  определенное направление. 

Дж. Лакофф и М. Джонсон объясняют этот вид 

следующим образом: "Ориентационные метафоры 

придают концепту пространственную ориента-

цию: например, Happy is up/счастье соответствует 

верху..." [5, с. 35]. 

Онтологические метафоры отвечают за точное 

истолкование событий, эмоций, чувств в терминах 

физических субстанций, т.е. они позволяют 

превращать абстрактные понятия  в физическое 

существование. Ученые утверждают, что «опыт 

обращения с материальными объектами создает 

основу для широкого разнообразия 

онтологических метафор, т.е. способов восприятия 

событий, деятельности, эмоций, идей и т.п., как 

материальных сущностей и веществ» [5, с. 4]. 

Следовательно, онтологические метафоры 

предназначены главным образом для распозна-

вания природы событий. Под структурными 

метафорами понимается передача сущности 

одного концепта в терминах другого концепта. 

Дж. Лакофф и М. Джонсон определяют 

структурные метафоры следующим образом: 

"структурные метафоры дают нам возможность 

использовать одно высокоструктурированное и 

четко выделяемое понятие для структурирования 

другого" [5, с. 98]. 

Таким образом, структурные метафоры 

обладают мощным потенциалом и ресурсом, они 

позволяют не только ориентировать понятия, но и 

формировать значение одного понятия в терминах 

другого понятия. 

Классификация метафор, базирующаяся на се-

мантическом принципе, в рамках политического 

дискурса была предложена А.П. Чудиновым. Со-

гласно данной классификации, метафоры делятся 

на четыре основных типа: антропоморфная мета-

фора, природоморфная метафора, артефактная ме-

тафора, социоморфная метафора. Ниже рассмот-

рим каждый тип метафоры: 

«-Антропоморфная метафора. Человек модели-

рует политическую реальность по своему подо-

бию. 

- Природоморфная метафора. Природа служит 

человеку моделью для создания различных обла-

стей реальности. 

- Социоморфная метафора. Политический мир 

формируется подобно другим сферам социальной 

деятельности человека. 

-Артефактная метафора. По аналогии с арте-

фактами люди метафорически моделируют и по-

литическую сферу» [7, с. 31]. 

А.П. Чудинов акцентирует внимание на об-

ширности человеческого мышления, на структу-

рированности каждой сферы. 

Классификация метафор, опирающаяся на 

структурные особенности, была предложена Н.Д. 

Арутюновой. Она подразделят их на следующие 

категории: 

«- номинативные метафоры – функциональное 

или внешнее обозначение, главным образом для 

формирования переносов. Например, «сердце зем-

ли, глаз дерева»; 

- образные метафоры – процесс метафоризации 

соответствует человеческой интуиции. Например, 

«этот человек – лиса» – представляет собой хит-

рый образ человека; 

- обобщающие метафоры – означают, что логи-

ка движется вперед, стирая границу между лекси-

ческим значением и логической сущностью слова» 

[1, с. 89]. 

Следует также отметить, что классификация 

метафор тесно связана не только с их 

семантической природой, но также со сферой, в 

которой они применяются, потому что каждая 

сфера имеет свою метафору. 

Результаты и обсуждения 

Изучая природу метафор в речи Терезы Мэй, 

можно определить, что по своей семантической 

природе, они антропоморфны. 

"And when criminal gangs do not respect our na-

tional borders, trafficking our fellow citizens into lives 

of slavery…» [9]. 

«И когда преступные группировки не уважают 

наши национальные границы, продают наших со-

граждан в рабство…» 
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Когнитивная метафора семантической сферы 

«рабство» выступает ключевым концептом в вы-

ступлении Терезы Мэй. Семантика данного кон-

цепта крайне насыщена, рабство остается серьез-

ной проблемой в системе гарантий прав и свобод 

человека. Политик указывает на сохранение гло-

бального неравенства, несмотря на законодатель-

ную базу в области прав человека. 

Т. Мэй в своем выступлении апеллирует к 

международной обеспокоенности по поводу во-

просов свободы личности, указывая на безысход-

ность граждан, которых заключают в рабство. В 

речи Т. Мэй, ориентационным метафорам прису-

ща структурно-семантическая системность. Благо-

даря своей эмпирической природе метафориче-

ские образы, «to turn away» / «time to turn towards» 

служат средством понимания и осмысления кон-

цепта в целом, они придают мировосприятию ре-

ципиентов пространственную ориентацию и спо-

собствуют созданию концептуальной картины ми-

ра. 

«So this is not the time to turn away from our 

United Nations. It is the time to turn towards it» [9]. 

«Поэтому сейчас не время отворачиваться от 

нашей Организации Объединенных Наций. При-

шло время обратиться к нему». 

В данном примере наблюдаются не отдельные 

концепты, а целая система концептов, находящих-

ся в пространственной оппозиции по отношению 

друг к другу. Можно также предположить, что с 

помощью концептов «to turn away» / «time to turn 

towards» выражено направление развития Брита-

нии; «time to turn towards», обращение к ООН, 

рассматриваются как положительная тенденция 

развития государства, а «to turn away» – как дви-

жение в обратном направлении. 

Тереза Мэй в своей речи по выходу из ЕС об-

ращается к метафорам антропоморфного типа, 

чтобы подчеркнуть необъятность и величие Бри-

тании. В рамках концепции «Глобальной Брита-

нии» она представляет Британию ключевым игро-

ком в геополитической картине мира. 

«I want us to be a truly Global Britain – the best 

friend and neighbour to our European partners, but a 

country that reaches beyond the borders of Europe 

too» [10]. 

«Я хочу, чтобы мы были по-настоящему Гло-

бальной Великобританией – лучшим другом и со-

седом для наших европейских партнеров, но стра-

ной, которая простирается и за пределы границ 

Европы». 

Примечательно, что Мэй из раза в раз в своих 

выступлениях выдвигает глобализацию, как кон-

цепт нового идеального мироустройства, способ-

ного объединить международные корпорации и 

тем самым усилить эффективность работы раз-

личных сфер человеческой деятельности. 

Премьер-министр, используя концепт 

«ГЛОБАЛНЫЙ» также подчеркивает обширность 

и значимость вопросов, стоящих на повестке дня. 

«Глобальная концепция» символизирует единение, 

сохранение позиции Великобритании, как одного 

из ключевых акторов на международной арене, 

усиление позиций Британии после Brexit. Мэй 

подчеркивает, что внешняя политика страны не 

должна ограничиваться только Европой. 

Выводы 

Таким образом, при анализе структурно-

семантических особенностей когнитивной мета-

форы нами учитывались форма и содержание, 

структура, семантическое наполнение и т.д. 

В результате проведенного исследования мож-

но сделать вывод о том, что, благодаря структур-

но-семантическим особенностям когнитивной ме-

тафоры, становится возможным воздействие на 

процессы познания окружающей действительно-

сти, а также расширение границы метафорической 

концептуализации абстрактных понятий, что при-

водит к более широкому  пониманию предметно-

практической и гносеологической деятельности 

человека. 

Кроме того, рассматривая классификацию 

метафор, следует отметить, что наиболее 

совершенной и четкой является классификация 

когнитивных метафор А.П. Чудинова. Согласно 

данной классификации, человек представляется 

центром мира, и именно структурно-

семантические особенности метафорической 

лексики, выяснение роли отдельных концептов в 

создании образного значения позволяют более 

глубоко проникнуть в сущность метафорического 

процесса и способствуют более широкому и 

глубокому пониманию концептуальной картины 

мира, которая по сути своей является 

антропоцентрической. 
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